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1 Uvod
Kao jedan od osnovnih izvora učenja za učenike u školskom okruženju, udžbenici 
igraju ključnu ulogu u oblikovanju njihovog pogleda na svet. Oni mogu podsticati 
štetne stereotipe i isključujuća uverenja ili se suprotstaviti unapred stvorenim 
normama i idejama o društvu i nečijem mestu u njemu. Pa ipak, dok obrazovni 
materijali – udžbenici i drugi resursi koji se koriste za učenje u učionici – mogu da 
neguju otvorenije i pravednije društvo, na Kosovu, kao i u mnogim drugim politič-
ki i kulturno transformisanim kontekstima, često su ograničeni zastarelim nar-
ativima koji odražavaju stalne tenzije i kulturne predrasude unutar društva. Kao 
rezultat toga, umesto da prošire njihova shvatanja, udžbenici negativno utiču na 
sposobnost učenika da razviju informisane inkluzivne perspektive.  

Ovaj izveštaj detaljno preispituje diskriminaciju koja se manifestuje u udžbenici-
ma koji se koriste u višem srednjem obrazovanju na Kosovu u predmetima Bi-
ologija, Sociologija, Psihologija, Građansko vaspitanje i Istorija. Fokusirajući 
se na različite parametre, uključujući rod i seksualnost, etničku pripadnost i 
sposobnosti, studija ispituje da li obrazovni materijali koji se koriste na Kosovu 
podržavaju ili potkopavaju principe ljudskih prava o društvenoj jednakosti. Is-
traga ide dalje od eksplicitnih primera predrasuda: takođe razmatramo suptilne 
oblike isključivanja i izostavljanja koji oblikuju okruženje za učenje na kritične, 
ali često zanemarene načine. Zasnovana na principima kritičke analize diskursa 
(CDA), ova studija koristi multimodalni pristup kako bi identifikovala i ispitala os-
novne ideologije ugrađene u obrazovni sadržaj. Izveštaj je strukturiran na sledeći 
način: Prvo, predstavljamo naše teorijsko shvatanje diskriminacije i stavljamo je 
u specifičan kontekst Kosova (odeljak 2). Zatim dajemo pregled metodološkog 
pristupa, naglašavajući upotrebu kritičke analize diskursa (CDA) uz multimodal-
nu perspektivu (odeljak 3). Nakon toga sledi detaljna analiza sadržaja u odeljku 4 
koja ispituje različite oblike diskriminacije u analiziranim udžbenicima. Na kraju, 
predstavljamo naše zaključke i nudimo ciljane preporuke u odeljcima 5 i 6.
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2 Diskriminator-
na upotreba jezi-
ka: definicija i 
shvatanje na 
Kosovu

Svaka analiza diskriminatorne i uvredljive upotrebe jezika u školskim udžbenicima 
neodvojiva je od shvatanja koncepta diskriminacije i mnogih otvorenih i implicit-
nih oblika koje ona može imati u školskom okruženju.  Za potrebe ovog izveštaja, 
naše shvatanje osnovne slobode i prava na zaštitu od diskriminacije pozajmljuje-
mo iz Univerzalne deklaracije o ljudskim pravima, koja u svom prvom članu (čl. 1) 
kaže da su „sva ljudska bića rođena slobodna i jednaka i da sa njima treba pos-
tupati na isti način” i bez diskriminacije. Tačnije, u članu 2, koncept diskriminacije 
podrazumeva predrasude „[...] prema rasi, boji kože, jeziku, veroispovesti, politič-
kom ili drugom mišljenju, nacionalnom ili socijalnom poreklu, imovini, rođenju 
ili drugom statusu”.   Na kontekstualnom nivou, Kosovo pravno štiti građane od 
diskriminacije u Ustavu i kroz usvajanje drugih zakonskih odredbi.  Na Kosovu 
je opstanak diskriminatornih stavova zasnovanih na ovim društvenim vektorima 
rezultirao marginalizacijom i isključenjem određenih pojedinaca iz ravnopravnog 
učešća u kosovskom društvu. Uporne društveno-kulturne norme koje sistemats-
ki ometaju pravi pristup pojedinaca jednakom učešću na osnovu njihove etničke 
pripadnosti, roda ili seksualne orijentacije detaljno su dokumentovane u godišnjim 
izveštajima o ljudskim pravima koje objavljuje Mreža za ljudska prava (HRN).   Pa 
ipak, uprkos zajedničkim naporima organizacija civilnog društva, javnih institucija 
i međunarodne zajednice da se suprotstave diskriminaciji kroz različite aktivnosti 
i kampanje za podizanje svesti, diskriminacija je i dalje široko rasprostranjena i 
nastavlja da ometa razvoj Kosova kako bi ono postalo inkluzivno društvo. 

Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima, članovi 1 i 2.

HRN, Godišnji izveštaj o ljudskim pravima na Kosovu 2023.  

Član 22 Ustava eksplicitno nabraja različite međunarodne instrumente koji imaju prednost nad domaćim zakono-
davstvom u slučaju suprotstavljenih odredbi, a to obuhvata i Međunarodnu konvenciju o ukidanju svih oblika 
rasne diskriminacije (član 22, stav 5) i Međunarodnu konvenciju o eliminaciji svih oblika diskriminacije žena [član 
22 (6)], koje predstavljaju dva eksplicitna međunarodna instrumenta koji se tiču pitanja diskriminacije. Zakon br. 
05/L-021 o zaštiti od diskriminacije je lokalni zakon koji se eksplicitno bavi diskriminacijom na Kosovu. 
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Oslanjajući se na ovaj kontekst, osnovu ovog izveštaja čini skup zapažanja o obra-
zovnom diskursu kao kanalu za posredovanje u stvaranju društvenih stavova i nji-
hovo oblikovanje. Prvo, školski udžbenici i drugi obrazovni materijali čine osnovne 
komponente nastave i učenja (Košir & Lakshminarayanan, 2024), te, kao takvi, 
nisu neutralni rezervoari informacija (UNESCO, 2024). Naprotiv. Oni u velikoj meri 
apeluju na stvaranje određenog pogleda na svet i društveno-političkog poretka, 
čime dodatno podstiču postojeće nejednakosti i društvene podele. Međutim, na 
isti način, alternativno se može reći da predstavljaju sadržaj koji razbija restrik-
tivne društvene norme i otvara nove perspektive i inkluzivno razmišljanje. Još jed-
no kritičko zapažanje odnosi se na rasprostranjenost diskriminacije u školskim 
udžbenicima, kako na globalnom nivou, tako i na Kosovu. Nedavni izveštaj UNE-
SCO-a (2024) naglašava da udžbenici širom sveta nastavljaju da jačaju stereotipe 
umesto da promovišu inkluzivnija i respektabilnija društva. Kao odgovor na to, 
UNESCO je nedavno izdao smernice za školske udžbenike za rešavanje rasne i 
drugih oblika diskriminacije. Ovo pitanje je podjednako relevantno i u kontekstu 
Kosova, gde marginalizacija i društvena isključenost i dalje postoje. Tačnije, YIHR 
KS je sprovela studiju zasnovanu na sadržaju o diskriminatornom jeziku u škol-
skim udžbenicima 2017. godine i otkrila uporne predrasude i društvena očekivanja 
u udžbenicima. Konkretno, studija iz 2017. godine identifikovala je preko 100 for-
mulacija diskriminatornog jezika koji se odnosi na etničku pripadnost, rod, sek-
sualnu orijentaciju i invaliditet, kao i društveno-ekonomski status.   Pa ipak, nas-
tavak diskriminacije traje i danas, kao što pokazuje nedavni spor iz 2024. u vezi sa 
terminima za roditelje u školskim dokumentima. 

Raporti I YIHR 2017

Slika 1 Dokument Elena Gjika
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Uznemirujuće javno mnjenje o stavljanju termina „Roditelj 1” i „Roditelj 2” u polje 
za potpis zvaničnih dokumenata koji se koriste u javnoj osnovnoj školi „Elena Gji-
ka” u Prištini postao je viralan na društvenim medijima i novinskim kućama (videti 
sliku 1). Protest javnosti koji je izazvala ova terminologija podstakao je školu da 
izda saopštenje u kojem se ističe saglasnost naziva sa „evropskom praksom”.   Pa 
ipak, škola je iznenada prestala da se direktno bavi ovim pitanjem povezujući tu 
odluku sa proširenjem tradicionalnog porodičnog modela na različite porodične 
strukture. 

Udžbenici analizirani u ovom izveštaju ilustruju slične slučajeve u kojima su društ-
vena očekivanja i restriktivne norme ili eksplicitno prihvataju ili na implicitan način 
podstiču. Pre nego što pređemo na zaključke u odeljku 4, u narednom odeljku 
predstavljamo naša metodološka razmatranja. 

U skladu sa svrhom studije, a to je da ispita održavanje diskriminacije u školskim 
udžbenicima na Kosovu, naša metodologija se oslanja na informacije dobijene iz 
društvenolingvističke oblasti kritičke analize diskursa (CDA). Ovaj pristup tekstu i 
diskursu ispituje konstantno insistiranje na postojećim odnosima moći u društvu, 
što obuhvata i reprodukciju nejednakosti, ideologija i struktura dominacije (Fair-
clough, 1995). Alati pozajmljeni iz CDA obuhvatili su (1) tekstualnu analizu, tj. izbor 
reči, fraza i jezičkih struktura ispitan je u širem kontekstu udžbenika kako bi se 
proverilo da li odražavaju predrasude, stereotipe ili isključujuću praksu u odno-
su na društvene kategorije pola, roda, etničke pripadnosti, veroispovesti itd. Pri 
tome, pristup CDA se fokusira na aspekte glasa i autoriteta u tekstu uzimajući u 
obzir autorstvo. Autoritet koji se pripisuje sadržaju analiziranih školskih udžbenika 
u našoj studiji je značajan jer je usko povezan sa obrazovnim stručnjacima, ukl-
jučujući nastavnike, i zvaničnim obrazovnim institucijama čije se znanje smatra 
tačnim i verodostojnim. 

Pored ovoga, usvojili smo i multimodalni pristup analizi (Kress & Van Leeuven, 
2001). Multimodalnost se odnosi na shvatanje da stvaranje značenja nije ograniče-
no samo na tekst, već se može preneti kroz različite semiotičke modove, uključu-
jući interakciju teksta i slike. Slika 2 u nastavku teksta je ilustracija preuzeta iz 
udžbenika biologije za deseti razred koji smo analizirali i pokazuje kako slike i 
tekst zajedno stvaraju značenje. 

Objava na Fejsbuku Elena Gjika, Njoftim për prindërit dhe komunitetin e shkollës.5
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Kao što slika 2 pokazuje, Daunov sindrom je na albanskom transliterisan kao 
„mongoloidni idiotizam” (albanski: idiotia mongoloide), a prati ga slika osobe sa 
ovim stanjem. Objašnjenje na sledećoj stranici nastavlja da povezuje određene 
karakteristike sa pojedincima:  

Personat e tilllë sipas pamjes së fytyrës dhe syve i përngjajnë racës mongole, 
ndërsa janë me ngecje të madhe mentale, me rritje të shkurtër, truri I zvogëluar 
dermatoglifet (vijat e dorës, të këmbës karakteristike dhe jetojnë më sëshumti 10-
15 vjet. (Biologija 10, str. 180)

Multimodalna kombinacija teksta i slike u ovom odlomku na veoma problematičan i 
stigmatizujući način predstavlja osobe sa Daunovim sindromom. Pominjanje „pod-
sećaju na mongoloidnu rasu” (na albanskom: i përngjajnë races mongole), koje 
prati ilustraciju, zasniva se na uvredljivom rasnom jeziku. Tu su u pitanju zastarele 
i pseudonaučne rasne klasifikacije koje su potpuno neprihvatljive po savremenim 
standardima. Slično tome, u izrazu „mentalna retardacija” (na albanskom: „ngecje 
te madhe mentale”) nema dostojanstvenog jezika već takav izbor reči dehuman-
izuje pojedince. Pojednostavljeni opisi kao što su „nizak rast” (na albanskom: rritje 
të shkurtër) i „smanjen mozak” (albanski: truri i zvogëluar) reduktivni su i fokusir-
aju se isključivo na uočene deficite. Tekst je takođe medicinski netačan kada se 
navodi da žive ne više od 10 do 15 godina: savremena zdravstvena zaštita omo-
gućava značajno duži životni vek osobama sa Daunovim sindromom. 

Prevod na srpski: „Takve osobe, po izgledu lica i očiju, podsećaju na mongoloidnu rasu, pate od teške mentalne 
retardacije, imaju nizak rast, smanjen mozak, karakteristične dermatoglife (otiske prstiju i šare stopala) i obično 
žive 10 do 15 godina.”

Slika 2 Odlomak i slika iz biologije za deseti razred (Biologjia 10, str. 179)
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Upravo pomoću ovog kombinovanog kvalitativnog pristupa – CDA i multimodal-
nosti – analizirali smo diskriminaciju kako je definisano u izveštaju u odeljku 3. 
Pri tome smo analizirali 14 udžbenika koji se trenutno koriste u višem srednjem 
obrazovanju, tačnije u različitim oblastima studija u 10, 11. i 12. razredu. Kompletni 
bibliografski podaci pregledanih materijala kursa nalaze se u Dodatku 1 na kraju 
izveštaja. Većina predmeta koristi udžbenike ažurirane između 2018. i 2021. go-
dine. Međutim, nastavni plan i program biologije se i dalje oslanja na zastarele 
resurse iz 2009. i 2012. Pri izboru udžbenika fokusirali smo se na istoriju, bi-
ologiju, psihologiju i građansko vaspitanje delimično jer je u poređenju sa drugim 
predmetima verovatnije da će ovi predmeti sadržati opisni tekst koji je podložan 
mogućem subjektivnom prikazu i diskriminaciji. Prikupljeni podaci su zatim raz-
vrstani prema tekstualnom materijalu, razredu i tačnim stranicama na kojima se u 
udžbenicima nalaze uvredljivi odlomci. Istraživački tim je pružio kratka tumačenja 
za svaki odlomak, koji je prošao kroz proces recenzije. Korpus podataka nalazi se 
u Dodatku 2 izveštaja. Ključni nalazi studije tumače se i razmatraju u odeljku 4. 
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Prikupljanje podataka i društvena 
kategorizacija 

4

4.1

Pregled 
udžbenika

Kategorizacija podataka je direktno zasnovana na empirijskim dokazima u 
udžbenicima, što nam je omogućilo da organizujemo nalaze u različite društvene 
kategorije. Ovaj pristup je zasnovan na sistematskoj empirijskoj analizi, koja je 
dovela do identifikacije relevantnih klasifikacija sažetih u tabeli ispod. Kao što je 
prikazano u tabeli, identifikovali smo ukupno 134 slučaja koji predstavljaju različite 
stepene upotrebe isključivog jezika i diskriminacije. Shodno tome, kategorisali smo 
fraze u sledeće kategorije, koje ćemo razmatrati ovim redosledom u odeljku 4.2. 

Kao što tabela prikazuje, najčešći problemi odnose se na žene, rodne stereotipe i 
patrijarhat (30 slučajeva), a zatim sledi drugost etničkih, rasnih i drugih nevećinskih 
zajednica (29 slučajeva) i kategorija „razno”, koja obuhvata razne druge greške ili 
veze koje se ne mogu direktno svrstati u društvene kategorije (31 slučaj). Diskrim-
inacija na osnovu sposobnosti, invaliditeta i izgleda, kao i stigmatizacija na osnovu 
starosti, takođe su istaknute, sa 20 odnosno 17 slučajeva. Iako se čini da je prikaz 
LGBTIQ+ zajednice ograničen i da se javlja samo u 7 identifikovanih slučajeva, 

Tabela 1 Klasifikacija prikupljenih podataka na osnovu društvenih 
kategorija



Kratko objašnjenje 
terminologije u izveštaju 

4.2

U analizi diskriminatornih praksi u tekstu, koristimo različite termine da razgraniči-
mo različite oblike diskriminacije. Na taj način izveštaj nastoji da pažljivo razmotri 
način na koji su ovi termini prikazani, čime obezbeđuje istančan i precizan pristup. 
Prema tome, sledeći opšti termini se usvajaju u ovom kontekstu:

Diskriminatorna upotreba jezika obuhvata jezik koji eksplicitno ili implic-
itno marginalizuje pojedince ili grupe na osnovu karakteristika kao što su 
rasa, etnička pripadnost, rod, starost, sposobnosti, seksualna orijentacija i/
ili bilo koje karakteristike. Ovaj tip jezika održava isključenost i negativne 
stereotipe, često jačajući društvene hijerarhije (Fairclough, 1995). 

Predrasude se manifestuju kao unapred stvoreni i često nepovoljni sudovi, 
izraženi direktno ili suptilno u okviru diskursa. 

Predrasude su očigledne kada jezik daje veću ili manju prednost jednoj 
grupi u odnosu na drugu, bilo otvoreno ili kroz izostavljanje, što rezultira 
neuravnoteženim prikazom (UNESCO, 2024). 

Neinkluzivan jezik ne priznaje niti poštuje različitost identiteta, čime se 
podstiče isključenost umesto da neguje osećaj pripadnosti. 

Naposletku, stereotipi predstavljaju previše pojednostavljena uverenja o 
grupi, koja se propagiraju kroz jezik koji održava fiksne uloge ili atribute 
zasnovane na percipiranim karakteristikama.

ključno je uzeti u obzir da se diskriminacija često dešava izostavljanjem i iskl-
jučivanjem, posebno u kontekstima u kojima bi njihovo uključivanje bilo relevant-
no i neophodno. Takva izostavljanja doprinose marginalizaciji zajednice, naglaša-
vajući problem koji ide dalje od pitanja eksplicitnog pominjanja.
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Manifestacije diskriminacije u obrazovnim 
udžbenicima: Kritički pregled

Prikaz žena, rodnih stereotipa 
i patrijarhalne hijerarhije

4.3

4.3.1

Analiza i diskusija

Nalazi koji se tiču rodnih uloga i upotrebe jezika o ženama u školskim udžbenicima 
odražavaju uske i restriktivne percepcije o ulozi žena u društvu.  U diskursu o žena-
ma u udžbenicima dominira (1) seksistička upotreba jezika, (2) podsticanje rodnih 
stereotipa, (3) trajnost roda i (4) podređeno pozicioniranje žena u tradicionalnoj 
porodičnoj strukturi. Treba istaći i jasan nedostatak feminističke strukturalne kri-
tike u udžbenicima, koja je neophodna da bi se otkrili osnovni uzroci određenog 
jezika koji prikazuje žene i njihove percipirane uloge u društvu. Takav pristup je od 
ključnog značaja za rešavanje problema održavanja postojećih nejednakosti. 

Prvo zapažanje obuhvata brojne slučajeve u različitim udžbenicima u kojima su 
žene eksplicitno diskriminisane prikazima koji povezuju njihov pol sa specifičnim 
ranjivostima i ograničenjima. Posebno je ilustrativan u ovom pogledu sledeći pa-
sus udžbenika građanskog vaspitanja za deseti razred: 

„Puna gjatë orëve të vona të natës kërkon më shumë garanci për një transport të 
sigurt për femrat, me qëllim që të mos bëhen objekt i dhunës. Megjithatë, dok-
torët, pavarësisht nga gjinia e tyre, kryejnë turnin e natës dhe ofrojnë shërbim për 
ata që kanë nevojë.” (Edukatë Qytetare 10: 59).

Tekst nameće ranjivost ženama tvrdeći, u ovom slučaju, da je doktorkama potre-
ban poseban prevoz kako bi se sprečilo da postanu žrtve seksualnog ili drugog 
nasilja. Iako priznaje bezbednost kao istinsku brigu za žene, posebno noću, diskurs 
pripisuje ženama karakteristike slabosti i stalnu potrebu za zaštitom, umanjuje 
njihovu autonomiju i implicitno ih pozicionira kao zavisnije od spoljnih bezbednos-
nih mera od muškaraca. Tekst se ne bavi podjednako potrebom za bezbednošću 
žena iz kritičke feminističke analize, i tako nastavlja sa upotrebom seksističkog 
jezika.  Umesto toga, potreba za bezbednosnim merama ne potiče od inherentne 
ranjivosti žena, već od patrijarhalnih struktura koje normalizuju rodno zasnovano 
nasilje i objektivizaciju. Kao takav, jezik ne prepoznaje nedostatak bezbednosti 
žena kao posledicu društvenih normi koje ih seksualizuju i marginalizuju, već to 
smatra karakteristikom samih žena. Ova strukturalna kritika, koja je neophodna za 
intersekcionalno razumevanje osnovnog uzroka ovih društvenih mehanizama, nije 
pravilno istaknuta ni u jednom tekstu koji se tiče žena i njihove bezbednosti. Drugi 
seksistički jezik u udžbenicima prikazan je u korpusu (Dodatak 2). Seksistički jezik 
je usko povezan sa drugim ključnim zapažanjem koje se odnosi na prikazivanje 
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Prevod na srpski: „Rad dokasno u noć zahteva više garancija za bezbedan prevoz za žene, kako bi se sprečilo da 
postanu žrtve nasilja. Međutim, lekari, bez obzira na to kog su roda, rade noćne smene i pružaju usluge onima 
kojima su potrebne” (Građansko vaspitanje 10: 59). 
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žena i roda u školskim udžbenicima i podsticanje rodnih stereotipa. Prevalenci-
ja rodnih stereotipa u različitim kontekstima u udžbenicima pokazuje koliko su 
rodne uloge ukorenjene u srž kosovskih društvenih normi. Na primer, jedan pasus 
u udžbeniku biologije za dvanaesti razred na upadljiv način predstavlja društvena 
očekivanja za dečake i devojčice od najranijeg uzrasta i to kada kaže da se „deča-
ci obično igraju kamionima, a devojčice lutkama” (tekst na albanskom: Djemtë 
zakonisht luajnë me kamiona, kurse vajza me kukulla,” Biologji 12: 367). U paru 
sa pratećom vizuelnom ilustracijom, tekst dodatno podstiče binarni pogled na 
rodne uloge i ponašanja pri čemu su dečaci naizgled aktivniji (ustaju, igraju se u 
nečemu što izgleda kao dvorište sa svojim ocem), a devojčice, u poređenju sa nji-
ma, poslušnije.
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Slika 3. Održavanje rodnih stereotipa u udžbeniku biologije 
(Biologija 12, str. 367)
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Brojni drugi primeri predstavljaju rodno ponašanje od ranog uzrasta kao norma-
tivno očekivanje. Ovo je posebno vidljivo u sledećoj frazi, „Devojčice više pričaju, 
manje se guraju i vole da budu u parovima” [tekst na albanskom: ‘Vajzat flasin 
më shumë, shtyhen më pak dhe kanë prirje të rrijnë dyshe-dyshe’ (Biologji 12: 
367)]. Jačanje društvenih očekivanja od roditelja da podstiču percipirano norma-
tivno ponašanje je očigledno u izjavi: „Roditelji, nastavnici i drugi su skloni da pro-
movišu ponašanja koja su u skladu sa rodom – podstičući nežnost i konformizam 
kod devojčica, i snagu i odlučnost kod dečaka” (‘Prindërit, mësuesit dhe të tjerët 
janë të prirur të nxisin sjelljet që janë në përputhje me gjininë — te vajzat nxisin 
butësinë dhe njëshmërinë, te djemtë forcën dhe vendosmërinë, Biologji 12: 367). 
Ovaj obrazac jačanja tradicionalnih rodnih uloga kroz tekst i slike preovladavao je 
u svim udžbenicima. Dodatni primeri koji ilustruju način na koji se takvi stereo-
tipi predstavljaju kao svojstveni dečacima i devojčicama od ranog uzrasta mogu 
se naći i u udžbenicima psihologije. Izraz u udžbeniku psihologije za jedanaes-
ti razred o uverenju da je „plakanje neprikladno za muškarce” (100) ukazuje na 
slične rodne stereotipe. Drugi primeri kako se stereotipno ponašanje muškaraca 
i žena učvršćuje kroz udžbenike za srednje obrazovanje mogu se naći u korpusu 
(Dodatak 1).   

Treće zapažanje se tiče insistiranja na trajnosti roda. Iako su na prvi pogled pol i 
rod definisani kao različiti koncepti u ispitivanim udžbenicima biologije (12. razred, 
10. razred i 11. razred), nakon detaljnijeg razmatranja uočava se da je rod uok-
viren u kruti binarni konstrukt ograničen na ženske ili muške kategorije pri čemu 
trajnost roda predstavlja unapred određenu pretpostavku. Pojam fiksnog rodnog 
identiteta kao unapred stvorene istine snažno se ističe u sledećem tekstu: 

Në moshën 3 vjeçare, ata arrijnë të kuptojnë edhe pandryshueshmërinë e gjinisë, 
që do të thotë se e kuptojnë edhe pandryshueshmërinë e gjinisë, që do të thotë 
se e kuptojnë që gjinia nuk mund të ndryshohet dhe se gjithmonë do të jenë djem 
apo vajza. (bold in the original, Biologjia 12: 366). 

Odlukom da podebljaju izraz „trajnost roda” (na albanskom: „pandryshueshme-
ria e gjinisë”), autori* nedvojbeno daju veći autoritet pojmu roda kao fiksnog, ne-
promenljivog koncepta. Umesto da informišu čitaoce o najnovijim studijama o rod-
nim klasifikacijama i savremenim shvatanjima koja dovode u pitanje rod kao fiksni 
konstrukt, autori ograničavaju svoju diskusiju na opis treće kategorije, konkretno 
androginije. Pa ipak, čineći to, oni previše pojednostavljuju koncept i predstavlja-
ju androginiju na netačan način, u kombinaciji sa potpuno neprikladnim ilustra-
tivnim primerom:

Prevod na srpski: „Sa 3 godine počinju da shvataju trajnost roda, što znači da shvataju da se rod ne može prome-
niti i da će uvek biti ili dečaci ili devojčice.”

8

8



Një person që ka tipare edhe mashkullore, edhe femërore quhet androgjen. Për 
shembull, në SHBA sot, një femër (ose një mashkull) që është e ndjeshme ndaj të 
tjerëve, e kujdesshme dhe shprehëse e emocioneve (tradicionalisht trajta femërore) 
dhe është gjithashtu e forte, e pavarur dhe garuese (trajta mashkullore) do të kon-
siderohej të ishte androgjene, Figura 1 (Biologji 12: 365).  

Oslanjanje na tradicionalne rodne norme za definisanje androginije podriva pro-
gresivno shvatanje roda i ponašanja koja nisu vezana ni za pol ni rod, već za lične 
preferencije.  

Naše četvrto i poslednje zapažanje u vezi sa prikazivanjem žena odnosi se na pod-
sticanje patrijarhalnih normi koje opisuju žene kao prirodno podređene muškar-
cima i prvenstveno angažovane u domaćinstvu. Izjava na slici 4 je savršen prim-
er kako se patrijarhalne porodične norme održavaju u školskim udžbenicima, uz 
tvrdnju da „žene uglavnom i dalje imaju primarnu ulogu u održavanju domaćinstva 
i brizi o članovima porodice”. ([…] Gratë vazhdojnë të kenë rolin kryesor në mirëm-
bajtjen e shtëpise dhe në kujdesin e […] familjes,” Biologji, 12. razred: 365). Kritično 

Prevod na srpski: „Osoba koja poseduje i muške i ženske osobine naziva se androginom. Na primer, danas bi se 
u SAD žena (ili muškarac) koja je osetljiva na potrebe drugih, brižna i koja pokazuje svoje emocije (tradicionalno 
ženske osobine) ali istovremeno jaka, nezavisna i takmičarskog duha (muške osobine) smatrala androginom, 
Slika 1 (Biologija 12: 365).”
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Slika 4 Ilustracija koja prati definiciju androginije (Biologjia 12, str. 365)



pitanje, kao što je ranije pomenuto, jeste nedostatak feminističke strukturalne 
kritike u jeziku udžbenika koji uloge žena u reprodukciji i brizi predstavlja kao 
prirodno date bez dovođenja u pitanje postojećeg patrijarhalnog sistema. Ova nor-
malizacija predstavlja status quo kao inherentnu stvarnost, a ne kao posledicu 
istorijskih i društvenih konstrukata koji ograničavaju uloge žena na kućne zadat-
ke. Drugim rečima, iako sama izjava nije inherentno seksistička, imajući u vidu 
društvenu realnost na Kosovu, gde žene zaista obavljaju većinu poslova u kući i 
domaćinstvu, odsustvo strukturalne kritike ne dovodi u pitanje niti daje kontekst 
razlozima zbog kojih ova realnost i dalje postoji i održava nasilje. Još jedan upečatl-
jiv primer dolazi iz vežbanja kritičkog mišljenja u udžbeniku biologije za 12. razred, 
koji implicitno opravdavaju muški autoritet nad izborom karijere žena. U odeljku 
o kritičkom razmišljanju na strani 371, pitanje „Ako vaša sestra želi da se pridruži 
vojsci ili policiji, šta biste mislili o tom gestu?” nosi najmanja dva osnovna značen-
ja. Prvo je da neko ima pravo autoriteta ili da donese sud o izboru karijere sestre. 
Drugo, takvu odluku ne predstavlja kao legitimnu želju za razvojem karijere, već 
kao puki „gest”, banalizujući ozbiljnost izbora. Upotreba reči „gest” umesto „izbor” 
umanjuje sposobnost žene i implicira da je bavljenje takvim poslovima na neki 
način performativni čin, a ne validna samostalno doneta odluka. 

Seksistički jezik, predrasude o rodu i ljudska prava

Analiza je pokazala da se udžbenici na Kosovu i dalje oslanjaju na seksističke i 
binarne poglede na svet u svom jeziku i slikama. Seksizam i predrasude o rodu 
u tekstu su u direktnoj suprotnosti sa standardima ljudskih prava i pokušajima 
aktivista nevladinih organizacija, organizacija za ljudska prava i drugih pojedinaca 
da dođu do inkluzivnog društva na Kosovu u kojem su svi pojedinci zastupljeni sa 
jednakim osećajem pripadnosti, dostojanstvom i poštovanjem. Da bi se ovo posti-
glo, neophodno je da se udžbenici razvijaju, a da obrazovni materijali omoguće 
učenicima da dovode u pitanje i suprotstave se ograničenjima koja nameću tradi-
cionalne norme.

Analiza i diskusija  

Značajno zapažanje istraživačkog tima prilikom analize udžbenika odnosilo se na 
diskriminatorno prikazivanje određenih pojedinaca na osnovu njihove starosti, što 
se naziva ejdžizmom. Ovaj izveštaj usklađujemo sa definicijom Svetske zdravst-
vene organizacije (SZO), koja kaže da se „starosna diskriminacija odnosi na stereo-
tipe (kako mislimo), predrasude (kako se osećamo) i diskriminaciju (kako postupa-
mo) prema drugima ili prema sebi na osnovu starosti”.   Iako se ejdžizam danas 
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Stigmatizacija na osnovu starosti: prikaz 
dece, adolescenata i drugih pojedinaca

4.3.2

Albanian original text: (Albanian: Nëse motra juaj kërkon të inkuadrohet në ushtri ose polici cfarë mendimi keni 
për këtë gjest?)

WHO (2024), definition of ageism.
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često povezuje sa starijim populacijskim grupama, kao što se vidi na društven-
im medijima, svaka vrsta generalizovanja ili suštinskog pripisivanja određenih 
karakteristika starosnoj grupi je ejdžizam i može se smatrati problemom. Korpus 
podataka sastoji se od brojnih formulacija koje prikazuju pojedince iz određenih 
starosnih kategorija na stereotipan ili generalizovan način, kako implicitno, tako i 
eksplicitno. Ovo obuhvata diskriminatorne formulacije prema (1) deci, (2) adoles-
centima i (3) grupama starije generacije. 

Prva starosna grupa koja je predmet raznih oblika ejdžizma u udžbenicima su deca. 
U nekoliko slučajeva uočeno je da tekst ukazuje na položaj i ulogu dece u porodici 
i širem društvu na problematičan način. Iako su u većini udžbenika sa obrazovnim 
materijalima o deci prava deteta naglašena (videti, na primer, Biologji 12, Biologji 
11, Sociologji 11 itd.), nekoliko formulacija i dalje je duboko ukorenjeno u zastare-
lim, pa čak i štetnim pojmovima. Primer kako tekst implicitno ovekovečuje uv-
erenje da roditeljska ovlašćenja opravdavaju fizičku disciplinu dolazi iz udžbenika 
sociologije za jedanaesti razred. Iako je smeštena u kontekst koji učenike obrazuje 
o porodičnom nasilju (114), rečenica „deca su često izložena ‘legitimnim’ batinama 
svojih roditelja („Fëmijët shpesh ndodhen nën goditjet ‘legjitime’ të prindërve të 
tyre, 116”) implicitno ukazuje da batine neki i dalje mogu opravdavati kao legit-
imne, što nikada nije tako i to treba izbegavati u obrazovnim udžbenicima. Još 
problematičnije primere dece pogledajte u Dodatku 1. 

Druga kategorija osoba koje su predmet ejdžizma u udžbenicima su adolescenti. 
Sledeći izraz iz udžbenika građanskog vaspitanja za deseti razred je savršen prim-
er kako se stereotipne karakteristike društvenog ponašanja pripisuju adolescen-
tima: 

 “Shpesh vëmë re në bare dhe vende publike grupe të rinjsh që kanë dalë për të 
biseduar dhe për të kaluar ore të këndshme në shoqërinë e përbashkët, por në 
fakt të gjithë janë duke parë celularët e tyre” (Edukatë qytetare 10: 65). 

Ova izjava svodi ponašanje adolescenata na negativan stereotip koji ih prikazuje 
kao distancirane i nezainteresovane za smislene interakcije sa svojim vršnjacima. 
Tekst ne samo da ne prepoznaje ulogu tehnologije u savremenoj komunikaciji, 
posebno među adolescentima već čitavoj starosnoj grupi pripisuje subjektivne i 
negativne karakteristike, otuđujući na taj način same učenike kojima je nastavni 
materijal namenjen. Brojni drugi primeri u tekstovima koji adolescente svode na 
kliše mogu se naći u različitim udžbenicima (pogledati korpus podataka u Dodat-
ku 1).

Primer je stranica na društvenoj mreži Instagram, Ageist

Prevod na srpski: „Često vidimo grupe mladih ljudi u barovima i na javnim mestima koji su se okupili da ćaskaju 
i uživaju u međusobnom društvu; ali, u stvarnosti, svi oni gledaju u svoje telefone” (Građansko vaspitanje 10: 65)
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Moglo bi se reći da su kategorije koje su najviše pogođene ejdžističkim percep-
cijama u udžbenicima starije generacije kojima su date usko definisane pozici-
je u društvu i porodičnim strukturama. Umesto da neguju istančana i inkluzivna 
shvatanja o tome kako starije generacije doživljavaju život, udžbenici često daju 
pristrasne poglede na starenje, kao što pokazuje sledeći pasus: 

„Nëse dikush ka shëndet të mirë, nuk është i shqetesuar për financat, ka mar-
rëdhënie të mira me familjen dhe miqtë, bën aktivitete që e gëzojnë dhe i pëlqe-
jnë, mosha e pleqërisë mund të jetë një periudhë e gëzueshme e jetës” (Sociologji 
11: 49). 

Ovaj pasus pokazuje kako je mogućnost življenja ispunjenog života u udžbenicima 
često ograničena na skup unapred određenih uslova. Ovo ukazuje da pojedinci 
koji ne ispunjavaju ove kriterijume nemaju mogućnost da osete radost kasnije u 
životu, ali isto tako sugeriše suženu viziju o tome kako zadovoljstvo izgleda kasnije 
u životu. Uključivanje ove vrste tekstova u obrazovni materijal ukazuje na nedo-
statak istančanih i složenih načina prikazivanja sadržaja o starenju. Kao rezultat 
toga, sami učenici se obeshrabruju pri pomisli da se uključe u kritičko razmišljanje 
i istražuju alternativne perspektive života u različitim fazama. Brojni drugi primeri 
ejdžističkih formulacija koje čitalac može pogledati mogu se naći u korpusu poda-
taka (Dodatak 1).

Ejdžistički jezik, stereotipi i diskriminacija 

Analizirani udžbenici sadrže brojne reduktivne stereotipe vezane za različite sta-
rosne grupe. Potrebno je na izbalansiran način preispitati pominjanja različitih sta-
rosnih kategorija u tekstu ako je cilj da se obrazovni materijal udalji od otvoreno 
subjektivnih i pojednostavljenih predstava o starosti i starenju. 
 

Analiza i diskusija   

Empirijski dokazi prikupljeni kroz analizu udžbenika obuhvataju tri glavna diskrim-
inatorna okvira koji marginalizuju pojedince na osnovu njihovog fizičkog izgleda, 
intelektualnih sposobnosti i/ili njihovih osobina ličnosti, i podstiču štetne stereo-
tipe i narative isključivanja. Prvo, udžbenici nastavljaju da pojednostavljuju veze 
između percipirane fizičke privlačnosti pojedinaca i njihovog društvenog statusa 
i poželjnosti u društvu. Ono što posebno ilustruje ovu zabludu je sledeći pasus iz 
udžbenika psihologije za dvanaesti razred:
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Diskriminacija na osnovu fizičkog izgleda, 
sposobnosti i invaliditeta 

4.3.3

Prevod na srpski: „Ako je neko dobrog zdravlja, ne brine o finansijama, u dobrim je odnosima sa porodicom i pri-
jateljima i obavlja aktivnosti koje mu donose radost i zadovoljstvo, starost može da bude radostan period života” 
(Sociologija 11: 49).
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“Nëse për shkak të gjeneve, ju keni një trup dhe fytyrë tërheqëse, shumë njerëz 
mund të jenë të buzëqeshur përkundrejt jush, t’ju ftojnë nëpër festa dhe të 
përpiqen të bëhen miq me ju” (Psikologjia 12 Shkenca shoqërore natyrore: 26).

Tekst zasniva svoju izjavu na logičkoj zabludi o direktnoj vezi između opažene 
fizičke privlačnosti i društvenog prihvatanja. Tekst sugeriše da je ova veza na neki 
način glavna determinanta nečije društvene vrednosti i položaja u društvu, i tako 
svodi složene ljudske veze na sudove zasnovane na izgledu. Ovo je neprihvatljivo s 
obzirom na to da podstiče štetne standarde lepote, čime se isključuju oni koji se ne 
pridržavaju proizvoljnih normi lepote. Umesto toga, predstavljanjem ove veze kao 
apsolutne istine, tekst podriva ulogu obrazovnih udžbenika u negovanju kritičkog 
mišljenja među učenicima i prihvatanju razlika. Drugi primeri koji povezuju fizički 
izgled sa društvenošću su, na primer, „fizički izgled osobe ima veliki uticaj na to 
kako je drugi doživljavaju” (Psihologija 11 društvenog smera: 124). Drugi primeri 
koji podjednako preovlađuju u udžbenicima održavaju veze između lepote i inteli-
gencije: 

“Njerëzit ndihen më mirë me veten e tyre, kur shoqërohen me njerëz të cilët të 
tjerët i konsiderojnë si të dëshirueshëm. Ne shpesh I konsiderojmë ata që janë 
fizikisht të bukur si më interesantë, më socialë, më intelegjentë, më të këndshëm 
etj …” (Psikologjia 11: 124)

Zaista, u ovom primeru, tekst ne samo da povezuje društvenost sa fizičkim atributi-
ma već i proširuje ovu povezanost na osobine kao što su inteligencija, ljubaznost i 
lična vrednost. Štaviše, način na koji su ove implikacije predstavljene u udžbenici-
ma jača površne sisteme vrednosti, umesto da ih kritički dovodi u pitanje. Ovaj 
nedostatak nijansi u obrazovnom kontekstu nije samo problematičan jer održava 
stereotipno razmišljanje već i zbog toga što ne podstiče učenike da se uključe u 
dublje kritičko razmišljanje. Ovo posebno važi kada uzmemo u obzir priložene ilus-
tracije, koje navodno daju vizuelni prikaz ovih percipiranih vrednosti.

Prevod na srpski: „Ako, zbog vaših gena, imate privlačno telo i lice, mnogi ljudi će vam se smešiti, pozivati vas na 
žurke i pokušati da se sprijatelje sa vama” (Psihologija 12 na smeru društvenih nauka: 26).

Prevod na srpski: „Ljudi se bolje osećaju kada se druže sa pojedincima koje drugi smatraju poželjnim. Često one 
koji su fizički privlačni smatramo interesantnijim, društvenijim, inteligentnijim, prijatnijim itd.” (Psihologija 11: 124)
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Iako slika nema natpis u udžbeniku, ona je upadljivo postavljena ispod odeljka o 
fizičkom izgledu na strani 124 Psihologije 11, što ukazuje na to da slika vizuelno 
predstavlja karakteristike opisane u propratnom tekstu.

Jezik koji diskriminiše i eksplicitno i implicitno na osnovu intelektualnih sposob-
nosti i/ili invaliditeta takođe preovlađuje u udžbenicima, što smo naglasili ranije u 
izveštaju u vezi sa opisom osoba sa Daunovim sindromom (videti odeljak 3). Na su-
protnom kraju, sugestije o superiornosti zasnovane na intelektualnim sposobnos-
tima (grupa) ljudi podjednako su evidentne u odgovarajućim udžbenicima. Fraze 
kao što je sledeći opis o reakcijama pojedinaca na brzu evoluciju društava, „Për 
një vëzhgues të zakonshëm, për një person pa njohuri shkencore, ndryshimet janë 
aq të shpejta dhe të papritura sa shkaktojnë ankth tek ata” (srpski: „Za prosečnog 
posmatrača i osobu bez naučnog znanja, promene su toliko brze i neočekivane 
da kod njih izazivaju uznemirenost”, Sociologija 11: 16). Implikacija da neko mora 
posedovati naučno znanje da bi se izborio sa promenama u društvu nije samo čin-
jenično netačna. Takođe daje prednost onima sa akademskim kvalifikacijama u 
odnosu na druge na način koji je istovremeno nejednak i nelogičan. U obrazovnom 
kontekstu, ove formulacije neguju elitističke narative i štetne hijerarhije koje mar-
ginalizuju pojedince sa drugačijim ili prosečnim sposobnostima i time promovišu 
percepciju onih sa specijalizovanim znanjem kao superiornim u odnosu na druge. 
Sve formulacije koje se odnose na ovu vrstu diskriminacije čine sistematski iz-
rađen katalog u korpusu podataka koji se nalazi u Dodatku 1.
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Slika 5 Ilustracija uz tekst u Psihologiji 11 (124)



Naposletku, stereotipi zasnovani na osobinama ličnosti, uspehu i/ili profesiji sa-
drže generalizovane stavove koji pojačavaju shvatanje da su samo određene vrste 
osobina pojedinca vredne u društvu ili da zaslužuju poštovanje. Kao i prethodni 
primer, sledeći primer iz udžbenika sociologije u dvanaestom razredu na sličan 
način stvara veze između uspeha i društvenog položaja:

Është gjerësisht e pranueshme se në çdo shoqëri njerëzve me sukses më të lartë 
u sigurohet statusi dhe respekti më i lartë shoqëror, ndërsa atyre me sukses më 
të ulët, statusi më i ulët.” (Sociologji 12: 110)

Osim što promovišu rigidnu percepciju uspeha koja ga izjednačava sa društvenim 
položajem i poštovanjem, ovi tradicionalni markeri su u suprotnosti sa naizgled 
manje tradicionalnim osobinama kao što je kreativnost. Udžbenici usvajaju neg-
ativan opis pojedinaca sa alternativnim snagama ličnosti. Posebno je ilustrativan 
u tom pogledu opis kreativnih ljudi u udžbeniku psihologije za dvanaesti razred: 
     
“Në anën negative ata priren të kenë ego të madhe, e cila i bën të pandjeshëm 
ndaj nevojave të të tjerëve. Ata mund t’i arrijnë qëllimet e tyre në kurriz të të 
tjerëve dhe mund të jenë kaq të përfshirë në punën e tyre, sa të përjashtojnë të 
tjerët.” (Psikologjia 12:  79)

Iako udžbenik pripisuje ovaj opis neimenovanim „istraživačima” (videti stranu 
78), zanemaruje potrebu za navođenjem imena istraživača ili detalja o tome kada 
i kako je studija sprovedena. Po svom sadržaju, tekst ne samo da generalizuje 
kreativne ličnosti već i kreativnost pretvara u patologiju povezujući je sa nega-
tivnim osobinama kao što su egocentrizam i bezosećajnost. Ovo može da stvori 
jednodimenzionalan i stereotipan prikaz kreativnosti koji obeshrabruje učenike u 
bilo kom obrazovnom okruženju da se identifikuju kao kreativne ličnosti, da prih-
vate svoje talente i da se bave kreativnim aktivnostima. Prateća slika plave banane 
sa jednostavnim natpisom „drugačije” na oštar način pokazuje kako je kreativnost 
predstavljena kao nešto nenormalno, a samim tim i nepoželjno (videti sliku 6). 

Prevod na srpski: Opšte je prihvaćeno da u svakom društvu pojedinci sa višim nivoom uspeha dobijaju veći društ-
veni status i poštovanje, dok oni sa nižim uspehom dobijaju niži status (Sociologija 12: 110). 

Prevod na srpski: „Ako posmatramo negativne strane, imaju tendenciju da imaju veliki ego, što ih čini neosetl-
jivim na potrebe drugih. Umeju da postižu svoje ciljeve na račun drugih i budu toliko zaokupljeni svojim radom da 
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Fizički atributi, sposobnost i diskriminacija  

S obzirom na analizirane podatke, evidentno je da neki od udžbenika doprinose 
iskrivljenom prikazu vrednosti pojedinca povezanom sa površnim markerima 
društvenog identiteta. Umesto da pruži edukativni sadržaj koji dovodi u pitanje 
unapred stvorene ideje o standardima lepote ili uspehu i podstiče višestrano i 
složeno shvatanje ljudskog identiteta, tekst jača društvene hijerarhije i margin-
alizuje one koji su izvan normativnih očekivanja. Stoga je od suštinske važnosti 
da se ovi obrazovni materijali revidiraju kako bi učenici bili izloženi inkluzivnijoj i 
istančanoj perspektivi o individualnoj vrednosti.  
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Slika 6 Slika koja prati tekst o kreativnim ljudima 
(Psihologija 12: 79)

Ispoljavanje diskriminacije prema pojedincima iz LGBTQI+ zajednice, kako prik-
upljeni podaci pokazuju, u analiziranim udžbenicima ima tri primarna oblika: ek-
splicitne predrasude, implicitne predrasude i isključenost kroz izostavljanje. Prvi 
smisao čine otvorene manifestacije isključenosti, pri čemu svako pominjanje za-
jednice sadrži upadljivo pogrdan jezik. Brojne uvredljive formulacije su se pojavl-
jivale u udžbenicima koje odbacuju istopolnu orijentaciju ili rodnu identifikaciju. 
Kao u primerima prikazanim u odeljku 4.1.1 iznad, opisi koji se odnose na rodni 
identitet i seksualnu orijentaciju su izrazito eksplicitni u izražavanju omalovažava-
jućih osećanja. Sledeći pasus udžbenika sociologije za jedanaesti razred je ilustra-
tivan primer: 

Prikaz LGBTQI+ zajednice4.3.4



Një qenie e socializuar në mënyre korrekte, ne fillim të shek XXI jo vetëm që do 
të dijë që ekzistojnë dy sekse, që me të vërtetë nuk mund t’i ndërrosh (përjashto 
ndërhyrjet moderne mjekësore lidhur me ndryshimet e mundshme të organeve 
seksuale) dhe, rjedhimisht edhe dy lloje rolesh gjinore që klasifikohen sipas seksit, 
por duhet të dijë që ekzistojnë edhe orientime të tjera seksuale, të kundërta me 
seksin natyror, siç janë homoseksualiteti dhe biseksualiteti (Sociologji 11:123).  

Ono što je posebno interesantno u vezi sa ovim pasusom je održavanje binarnih 
klasifikacija zasnovanih na biologiji kao ključnoj odrednici rodnih identiteta i sek-
sualne orijentacije, uz istovremeno priznanje postojanja različitih seksualnih pref-
erencija koje su „suprotne prirodnom polu”. Način izražavanja korišćen u ovom 
pasusu ukazuje na to da postoje samo dve rodne uloge koje su neraskidivo pov-
ezane sa nečijim polom bez obzira na „savremene medicinske intervencije radi 
mogućih promena na polnim organima”. Na ovaj način, tekst otvoreno osporava 
validnost seksualne promene i nebinarnih identiteta, čime se suprotstavlja inklu-
zivnijim stavovima o rodnom identitetu i seksualnoj orijentaciji kao fluidnim i ra-
zličitim konceptima. Drugi primer koji opisuje istu vrstu problematičnog načina 
izražavanja može se naći u sledećem pasusu:

Çdo gjë do të ishte mire nëse identifikimi i identitetit gjinor të ishte kaq i thjeshte 
[…] ku njeriu thjesht e kuptonte se ishte mashkull apo femër dhe sillej në mënyren 
e duhur siç kërkonte familja dhe shoqëria (Sociologji 11: 122).

Tekst je eksplicitan u subjektivnoj tvrdnji da bi „sve bilo u redu” kada bi pojed-
inci prihvatili svoj rod kao muški ili ženski i pristali na ono što se predstavlja kao 
„ispravno ponašanje” koje porodica i društvo očekuju. Ovakav način razmišljanja 
svodi širok spektar rodnih izraza na „nepogodnost” i poremećaj u inače uređenom 
društvu.  Drugi tekst koji predstavlja eksplicitnu diskriminaciju LGBTQI+ zajednice 
deo je kataloga u korpusu podataka u Dodatku 1. 

U udžbenicima se mogu naći i još implicitnije predrasude u odnosu na LGBTQI+ 
zajednicu. Ova vrsta predrasuda često poprima manje otvorenu formu i često je 
rezultat internalizovanih društvenih normi i koncepcija.  Primer se može naći u 
udžbeniku sociologije za jedanaesti razred, u kome se kaže da „Kohët e fundit këto 
çifte kërkojnë që, në mënyrë legale, të adaptojnë fëmijë për të formuar familje 
“të vërtetë” (Sociologji 11: 113).  Stavljanje termina pravi (na albanskom: vërtetë) 
pod navodnike ukazuje na skepticizam prema istopolnim porodicama i implicira 
da takva porodična struktura nije legitimna. Ovaj oblik predrasuda podstiče ideju 
da su validne samo porodice koje formiraju heteroseksualni parovi i odbacuje raz-

 Prevod na srpski: „Pravilno socijalizovano biće na početku 21. veka neće samo znati da postoje dva pola, koji se 
zaista ne mogu promeniti (osim savremenih medicinskih intervencija radi mogućih promena na polnim organima) 
i, posledično, dve vrste rodnih uloga klasifikovanih prema polu, već mora da zna da postoje i druge seksualne 
orijentacije, suprotne prirodnom polu, kao što su homoseksualnost i biseksualnost” (Sociologija 11: 123)
Prevod na srpski: Sve bi bilo u redu kada bi rodni identitet bio jednostavan kao […] „gde osoba jednostavno ra-

Američko udruženje psihologa (APA, 2024), Implicitna predrasuda.

Prevod na srpski:  „U poslednje vreme ovi parovi traže, na zakonit način, da usvoje decu kako bi formirali ‘pravu’ 
porodicu.”
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nolikost porodične strukture. Prikazani primer u vezi sa debatom o Roditelju 1 i 2 
odražava istu vrstu diskriminatornog diskursa. 
 
Treći oblik diskriminacije manifestuje se potpunim izostavljanjem bilo kakvog 
pominjanja LGBTQI+ zajednice. U kontekstima u kojima bi bilo prikladno razma-
trati seksualne orijentacije, kao što su udžbenici biologije za 10, 11. i 12. razred, 
postojanje različitih seksualnih orijentacija ili se ne pominje (biologija 10 i 11) ili 
se samo kratko i površno potvrđuje (biologija 12). Ovo je često u suprotnosti sa 
dugačkim heteronormativnim opisima i objašnjenjima o ponašanju adolescenata 
i seksualnom razvoju u odnosu na suprotni pol. Udžbenici izostavljaju diskusije o 
različitim seksualnim orijentacijama, i tako ne pružaju inkluzivnu obrazovnu plat-
formu u kojoj se prepoznaju LGBTQI+ identiteti.

Predrasude i diskriminacija prema LGBTQI+ zajednici 

Prožimajući oblici predrasuda i diskriminacije prema LGBTQI+ zajednici koji se vide 
u udžbenicima moraju se hitno rešiti i zameniti sadržajem koji iskazuje poštovanje 
i na sveobuhvatan način predstavlja sve identitete. Ovom revizijom treba ukloniti 
štetan jezik, ali i uneti pozitivne i osnažujuće diskusije o rodnoj i seksualnoj razno-
likosti. 

Albanski nacionalni identitet u odnosu na Druge 
u udžbenicima istorije  

Kao i u drugim studijama koje su analizirale reprodukciju nacionalnog identite-
ta kroz binarno sočivo nas naspram njih (u daljem tekstu: etnički Drugi), analiza 
odgovarajućih udžbenika iz discipline istorije na sličan način otkriva sklonost ka 
drugim etničkim, rasnim i verskim identitetima. U udžbenicima istorije   predstavl-
jena je albanocentrična vizija nacionalne istorije koja daje prioritet ulozi Albanaca 
u istoriji i postavlja ih u suprotnu poziciju u odnosu na problematičnog Drugog 
tokom različitih faza društveno-političkog razvoja Kosova. U ovoj konstrukciji, is-
torijski Drugi je lingvistički definisan kao „neprijatelj” (albanski: „armiku”), agre-
sor ili okupator (albanski: pushtuesi ili „sunduesi”), posebno u odnosu na Turke 
Osmanlije, Srbe, a tokom Drugog svetskog rata Italijane i Nemce. Ovakav prikaz 
odražava jasnu podelu između albanskog nacionalnog identiteta i spoljnih sila koje 
ugrožavaju njegovo postojanje, što se nastavlja i u udžbenicima istorije.  
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Drugost etničkih identiteta i prikaz rase   4.3.5

Istorija 10, 11, 12 i 13. 
Videti Istoriju 12: 32 i, na primer, narativ o pobuni Albanaca protiv Turaka Osmanlija, ili 190 o aktivnostima Oslo-
bodilačke vojske Kosova (OVK) tokom 1990-ih.
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Još jedno ključno pitanje u udžbenicima istorije je izostavljanje određenih spornih 
sećanja ili suprotstavljenih perspektiva kako bi se održala kohezivna, ali i pojed-
nostavljena vizija nacionalnog identiteta. Na primer, dok udžbenik istorije u dvan-
aestom razredu detaljno objašnjava istorijske događaje na Balkanu tokom Drugog 
svetskog rata, on ne kritikuje sporni narativ o saradnji Albanaca sa Nemcima pre-
ko SS divizije „Skenderbeg”, o kojoj se govori u nekoliko istorijskih tekstova o Kos-
ovu uključujući tekstove autora Tim Judah (2001), Raymond Detrez (1996, 1999) i 
Noel Malcolm (1999). 

Prikaz sukoba na Kosovu i događaja koji su doveli do rata u udžbenicima istorije 

Struktura narativa u istorijskom tekstu na stranicama 190–193 (Istorija 11) razvija 
različite faze sukoba na Kosovu na način koji se može smatrati jednodimenzional-
nim i obmanjujućim. Ona daje prioritet Oslobodilačkoj vojsci Kosova (OVK) i njen-
om formiranju i delovanju u ranom razvoju istorijskog puta Kosova. Naglasak na 
jedinstvenom, herojskom otporu Oslobodilačke vojske Kosova protiv srpske države 
predstavljen je u prvoj fazi sukoba kao „faza e pare: 1981-1990” (Prva faza: 1981–
1990), koja opisuje „kristalizimi i organizimit dhe ndjenjës kombëtare” (srpski: 
kristalizacija organizacije i negovanje nacionalnog osećanja, str. 192), i uspostavlja 
prilično pojednostavljene i direktne veze između kosovskih protesta 1981. godine 
i formiranja OVK. Ova lažna veza nije samo faktički netačna, pošto OVK nije pos-
tojala 1980-ih, a pojavila se na Kosovu tek sredinom 1990-ih (Detrez 1999, Judah 
2008), već je i u skladu sa nacionalističkim diskursom koji romantizuje ratovanje 
na račun uvažavanja šire društveno-političke dinamike. I zaista, fokus teksta je na 
„četiri faze” rata uz posebnu usredsređenost na uočenu hrabrost i žrtve boraca 
OVK, posebno Adema Jasharija i drugih albanskih ličnosti. Nacionalistički diskurs 
je posebno očigledan u sledećem primeru, „UÇK-ja tregoi një trimëri të pashem-
bullt dhe heroike kundër pushtuesit serb.”   (srpski: „OVK je pokazala neviđenu i 
herojsku hrabrost protiv srpskog okupatora.”). Tekst pripoveda o albanskoj borbi 
za oslobođenje, ali istovremeno umanjuje značaj sukoba i svodi ga na dihotom-
nu borbu između „pobednika” i „neprijatelja”, čime zamagljuje međusobnu vik-
timizaciju i složenije forme odanosti. Ovo je posebno istaknuto na strani 193, gde 
se statistika civilnih žrtava stavlja po strani u korist pominjanja statistike koja se 
odnosi samo na gubitke koje su pretrpeli vojnici OVK i to u sledećoj rečenici:

Me këtë marrëveshje përfundon edhe lufta në Kosovë e cila la pas pasoja të mëdha 
ashtu edhe me dëme materiale. Sipas statistikave, UÇK-ja pati rreth 1500 luftëtarë 
që ranë dëshmorë për lirinë e Kosovës dhe rreth 2000 të plagosur. (Histori 12: 192).

Videti Istoriju 12: 192. 

Prevod na srpski: „Ovim sporazumom se završava rat na Kosovu, koji je iza sebe ostavio značajne posledice, uk-
ljučujući i materijalnu štetu. Prema statistici, OVK je imala oko 1500 boraca koji su pali kao mučenici za slobodu 
Kosova i oko 2000 ranjenih.” (Istorija 12: 192).
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Prikaz gubitaka OVK bez eksplicitnog pominjanja sličnih statističkih podataka 
o civilnim žrtvama i drugim zverstvima počinjenim tokom rata održava iskrivl-
jenu viziju rata koja negira pravo ljudsko iskustvo rata i danak koji uzima ljudskim 
životima. I zaista, odsustvo statistike civilnih žrtava ili bilo kakve aproksimacije 
ljudskih gubitaka mimo boraca OVK stvara percepciju selektivne žalosti u kojoj 
se tuga jedne grupe prepoznaje i nad njom se žali dok se patnja druge prikriva. 
Takav prikaz ne samo da potkopava složenost rata, već i rizikuje produbljivanje et-
ničkih podela jačanjem pojedinačnih i etnocentričnih narativa. Na sličan način, in-
tervencija NATO-a, kao faza 5 u udžbeniku (str. 192), pozicionirana je kao direktan 
odgovor i nastavak napora OVK. Ovakvo predstavljanje sukoba učvršćuje linearan 
i binarni narativ koji prikazuje međunarodnu umešanost kao nedvosmisleno prih-
vatanje ciljeva OVK, a ne kao odgovor na šire humanitarne probleme. 

Ukratko, zarad uravnoteženijeg razumevanja nasleđa sukoba danas neophodna je 
revizija i istančan istorijski prikaz koji uzima u obzir mnoštvo perspektiva i iskus-
tava međusobno povezane patnje. Štaviše, svaki udžbenik istorije na ovom nivou 
akademskog puta učenika treba da kritički preispituje kako takvi nacionalistički 
narativi mogu doprineti postojećim tenzijama, bez davanja jednostranih prikaza 
istorije.

Vidljivost i prikaz etničkih nevećinskih zajednica na Kosovu

Pored dihotomije mi–oni, svi udžbenici istorije zanemaruju istorijsko prisustvo 
drugih etničkih zajednica na Kosovu. Uprkos navedenom multietničkom identitetu 
Kosova, uloga etničkih nevećinskih zajednica je potisnuta na margine, a njihovo 
se pitanje ne rešava na smislen način.   Štaviše, odnos prema etničkim Srbima je 
predstavljen isključivo u kontekstu sukoba. Na primer, kada se govori o položaju Al-
banaca u bivšoj Jugoslaviji, udžbenici izostavljaju bilo kakvo pominjanje kosovskih 
društvenih struktura kao multietničkih; o njegovom etnički raznolikom sastavu 
u prošlosti nema pomena.  Isto važi i za dugotrajno istorijsko prisustvo romske 
zajednice na Kosovu koje se ne pominje. Samo je jednom opisano u sociologiji, 
tj. udžbenik 12 opisuje kosovsko „multietničko društvo”, koje obuhvata zajednice 
Roma, Egipćana i Aškalija (Sociologija 12, videti Dodatak), dok istorijski udžbeni-
ci ne pominju njihovu društveno-političku i kulturnu putanju. Ovo zapažanje pot-
krepljuje tumačenje udžbenika kao tekstova koji prenose veoma etnocentričnu 
albansku perspektivu kosovske prošlosti, ostavljajući malo ili nimalo prostora za 
kritički razvoj i šire razumevanje istorije među učenicima koje priznaje mnoge as-
pekte i kulturne faktore koji doprinose obliku kosovskog društva danas. Uopšteno 
govoreći, udžbenici istorije ne prikazuju precizna iskustva i istorijski položaj ra-
zličitih etničkih nevećinskih zajednica koje žive na Kosovu.  

Pominju se u veoma ograničenom spektru sfera, kao što je, na primer, fraza u kojoj se govori o današnjem etnič-
kom sastavu Kosova u udžbeniku sociologije za deseti razred na strani 24. 

Videti odeljak „Pozita e shqiptarëve në Jugosllavi. Pērpjekjet për të drejtat kombëtare,” Istorija 12: 181 - 189
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Iz prikupljenih podataka proizilaze brojni slučajevi diskriminacije u kojima je ton 
autora preterano subjektivan, gde oni izražavaju lična mišljenja, a ne objektivnu 
analizu, ili iznose činjenično netačne informacije. Slučaj koji pokazuje prvo je 
sledeći tekst: „Përkunder bindjes se krijuar se njerëzit që merren me punë intelek-
tuale jetojnë shkurt, historia njeh raste qe edhe ata të kenë jetuar mjaft gjatë.” 
Problem ove rečenice leži u nejasnoj prirodi tvrdnje „stvoreno uverenje” (albanski: 
bindjës së krijuar), pri čemu se lažno tvrdi da je ova ideja opšte predubeđenje u 
našem društvu, što nije tačno. Još jedna ilustracija činjenične greške je rečenica 
„Historia njeh raste ku disa njerëz kanë jetuar më tepër se 200 vjet (psh. Anglezi 
Tomas Korner ka jetuar me se 207 vjet).”     Ova izjava održava činjeničnu ne-
tačnost i mit koji nije podržan verodostojnim izvorima i mogao bi da dovede uče-
nike u zabludu o diskusijama o dugovečnosti. 

Naposletku, iako sensu stricto ne predstavljaju diskriminaciju, vredi napomenuti 
da udžbenici sadrže nekontekstualizovan sadržaj koji nema lokalni značaj i koji se 
ne bavi specifičnim kontekstom Kosova. U udžbenik biologije za dvanaesti razred, 
na primer, autori ne unose nikakve statističke podatke o Kosovu i broju umrlih od 
raka pluća ili AIDS-a (ili bilo koje druge statistike), što čine za SAD.   Štaviše, pred-
stavljeni podaci su često zastareli, odnose se na devedesete i rane dvehiljadite. 
Iako ove greške nisu direktno povezane sa diskriminacijom, one stvaraju indirekt-
nu vezu i izazivaju najmanje dva značajna utiska u umu čitaoca. Prvi je da potko-

Rasni i orijentalistički stereotipi 

Prikaz rase u udžbenicima često odražava redukcionističke predstave o rasnom 
identitetu, koje su i zastarele i previše pojednostavljene. Na primer, veza između 
osobina osobe sa Daunovim sindromom i osobina „mongoloidne rase” je oblik ra-
sizma koji se suprotstavlja modernoj naučnoj terminologiji. Druge problematične 
formulacije obuhvataju stereotipne prikaze drugih kultura, uključujući Japance ili 
Masaje (u Keniji) za koje je manje verovatno da će izraziti svoje emocije u poređen-
ju sa zapadnjacima i drugim grupama stanovništva. 

Imajući u vidu ovu diskusiju, neophodno je revidirati udžbenike istorije i drugi 
obrazovni materijal kako bi odražavali inkluzivan pogled na svet i ažurnija istori-
jska istraživanja koja poštuju heterogenost različitih rasa, kultura i veroispovesti. 

Orijentalizam se odnosi na način na koji je Zapad istorijski iskonstruisao Istok stereotipnim terminima iz pers-
pektive zapadnjačke superiornosti. Za više informacija videti Edward Said and Orientalism, pristupljeno preko 
platforme Youtube (2024).
Citalac može da pogleda ove primere u udžbeniku psihologije za jedanaesti razred na strani 103.  

Prevod na srpski: „Uprkos preovlađujućem uverenju da ljudi koji se bave intelektualnim radom žive kraće, istorija 
poznaje slučajeve gde su čak i oni živeli prilično dugo” (Biologija 10: 233). 

Prevod na srpski: „Istorija poznaje slu zajeve gde su neki ljudi živeli više od 200 godina” (npr. Englez Thomas 
Korner je živeo preko 207 godina) (Biologija 10: 233). 

Videti Biologiju 12: 202, 248, 333, 364. 
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Druge neprikladne formulacije, nebitne 
veze i činjenične greške 

4.3.6

https://www.youtube.com/watch?v=RfeAxw502Hs


pavaju vrednost lokalnog identiteta i konteksta dajući prioritet stranim primerima. 
Drugo, oni implicitno podstiču ideju da su neke grupe, ljudi ili iskustva relevantniji 
i važniji od drugih, doprinoseći osećaju inferiornosti i isključenosti.  

Pored ispitivanja diskriminatornog jezika iz tekstova u udžbenicima, studija je 
otkrila da predstavljene slike često podstiču isključive, stereotipne i pristrasne 
prikaze pripadnosti. Kao što pokazuju primeri o kojima se govori u izveštaju, za 
vizuelne prikaze iz udžbenika se može reći da direktno ili prikrivenim tehnikama 
jačaju prikazane diskriminatorne narative – pronicljiv primer je slika banane sa 
jednostavnom rečju „ndryshe” (srpski: drugačiji) u opisu kako su kreativne ličnosti 
egocentrične u društvu, prema materijalu iz predmeta Psihologija 12. Ovaj iskl-
jučujući i diskriminatorni jezik važi i za prikaz Daunovog sindroma u udžbeniku 
biologije o kome se govorilo u prethodnom tekstu i u rodnim prikazima devojčica, 
žena i LGBTQI+ pojedinaca. 

Međutim, na slikama takođe nedostaje prikaz raznolikosti u odnosu na rasne, et-
ničke i regionalne karakteristike, kao i vidljivih markera invaliditeta i drugih karak-
terističnih osobina. I zaista, umesto da daju kontekst slikama kako bi odražavale 
raznovrsnu populaciju Kosova i šireg regiona, čini se da se udžbenici oslanjaju na 
već postojeće vizuelne prikaze koji pretežno prikazuju pojedince sa zapadnoev-
ropskim osobinama bez lokalnih karakteristika i prikaza bilo kakve vrste etničke i 
kulturne raznolikosti. 

Tekst i slika: jačanje diskriminatornih 
narativa kroz vizuelni prikaz 

4.3.7
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5 Zakljucak
Ovaj izveštaj kritički preispituje i razmatra različite manifestacije diskriminacije u 
udžbenicima na nivou višeg srednjeg obrazovanja na Kosovu (10, 11. i 12. razred). 
Detaljnom analizom udžbenika, kako jezika, tako i slika, postalo je evidentno da 
ovi udžbenici i dalje održavaju stereotipe, predrasude o rodu, ejdžizam i druge ob-
like diskriminacije. Primeri u izveštaju naglašavaju kritičnu potrebu za preobliko-
vanjem upotrebe jezika u obrazovnim materijalima kako bi odražavali i pomogli u 
oblikovanju inkluzivnog pogleda na svet koji je u skladu sa savremenim standard-
ima ljudskih prava. Sledećih nekoliko pasusa obuhvata glavna zapažanja izvučena 
iz analize i akademskog izveštaja: 

Kao što se može videti, tretman rodnih uloga pokazuje izrazito oslanjanje 
na patrijarhalne strukture i norme, pri čemu su žene dosledno prikazane u 
podređenom položaju i u ulogama u domaćinstvu. Uz to, podstiču se bina-
rni prikazi roda koji ograničavaju mogućnosti učenika da na istančan način 
shvate rodni identitet. Umesto toga, portreti pokreću krute i isključive per-
spektive koje potkopavaju napredak ka rodnoj ravnopravnosti.   
 
Starosna diskriminacija je još jedna rasprostranjena tema diskriminator-
nog jezika u udžbenicima. Prikazivanje dece, adolescenata i starijih lica je 
često reduktivno i nekompleksno, što zauzvrat podstiče ograničen pogled 
na mogućnosti pojedinaca u različitim fazama života. Uz stereotipno prika-
zivanje ponašanja adolescenata, udžbenici zanemaruju različitost individ-
ualnih iskustava, i potencijalno obeshrabruju učenike da istražuju nijanse 
starosti i starenja. Prikaz pojedinaca na osnovu fizičkog izgleda, intelektu-
alnih sposobnosti i profesionalnog uspeha je još jedna oblast kojoj je po-
trebna reforma. 

Analizirani podaci pokazali su konzistentan prikaz neadekvatnih veza 
između fizičke lepote i društvene vrednosti, pri čemu marginalizuju one koji 
se ne pridržavaju proizvoljnih normi privlačnosti i podstiču gušenje razvoja 
kritičkog mišljenja među učenicima izvan površnih društvenih hijerarhija.
Diskriminacija LGBTQI+ zajednice je i očigledna i suptilna u udžbenicima. 
Analiza je pokazala eksplicitne i implicitne predrasude i otkrila problem pi-
tanja vidljivosti i prikaza u udžbenicima. Štaviše, potrebno je hitno se poz-
abaviti kontinuiranom patologizacijom neheteronormativnih identiteta. 

Diskriminacija LGBTQI+ zajednice je i očigledna i suptilna u udžbenicima. 
Analiza je pokazala eksplicitne i implicitne predrasude i otkrila problem pi-
tanja vidljivosti i prikaza u udžbenicima. Štaviše, potrebno je hitno se poz-
abaviti kontinuiranom patologizacijom neheteronormativnih identiteta. 
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Naposletku, prikaz etničkih identiteta u kosovskim udžbenicima istorije 
otkrio je albanocentrični narativ koji se ne bavi složenom multietničkom 
istorijom zemlje na adekvatan način. Osim toga, izostavljanje značajnih 
događaja doprinosi nepotpunim i pristrasnim shvatanjima.

Pored ovih specifičnih oblika diskriminacije, analiza je identifikovala bro-
jne druge slučajeve neprikladnih formulacija, nebitnih veza i činjeničnih 
netačnosti koje, iako nisu direktno diskriminatorne, doprinose široj kulturi 
isključivanja. 

Slike pojedinaca nisu raznovrsne niti inkluzivne i ukazuju na jasan nedo-
statak konteksta i prikaz građana sa različitim etničkim i/ili rasnim porek-
lom, sposobnostima i drugim fizičkim karakteristikama i atributima. 

S obzirom na ove nedostatke u udžbeniku, smatramo da obrazovni materijal treba 
revidirati u značajnoj meri kako bi sadržao savremena shvatanja roda, seksualnosti, 
rase, starosti i etničke pripadnosti. Što je još važnije, trebalo bi da podstiče kritičko 
mišljenje i ohrabri učenike da preispituju stereotipe i diskriminatorne prakse a ne 
da ih jačaju. Usvajanjem inkluzivnijih, tačnijih i kontekstualno relevantnih materi-
jala preduzeli bi se značajni koraci ka stvaranju obrazovnog okruženja koje vred-
nuje raznolikost svih svojih učenika.

Donete na osnovu zapažanja u izveštaju, sledeće preporuke naglašavaju odgovor-
nost različitih aktera u reviziji školskih udžbenika i stvaranju obrazovne atmosfere 
bez diskriminacije. U nastavku predlažemo sistemske promene, ciljane obuke i 
inicijative za saradnju između Ministarstva prosvete, nastavnika i roditelja: 

6 Preporuke



Za Ministarstvo prosvete, nauke, tehnologije i inovacija (MPNTI)

MPNTI mora da dâ prioritet sistematskoj reviziji udžbenika kako bi bili u sk-
ladu sa okvirima ljudskih prava, rodnom jednakošću i kako bi njihov sadržaj 
bio inkluzivan. Ova revizija bi trebalo da eliminiše seksistički, ejdžistički, 
homofobični i etnocentrični jezik, i zameni ga inkluzivnim narativima;

MPNTI treba da uvede ciklus revizija udžbenika radi njihove kontinuirane 
relevantnosti, sa ažuriranjima svakih 3 do 5 godina kako bi se održala usk-
lađenost sa međunarodnim standardima ljudskih prava;

MPNTI treba da osigura obrazovni sadržaj koji odražava društveni i kulturni 
pejzaž Kosova i treba da izbegava preterano oslanjanje na strane primere 
ili zastarele podatke;

MPNTI treba da razvije godišnji program obuke za autore udžbenika, iz-
davače i edukatore koji se fokusira na promovisanje inkluzivnosti, rodne 
osetljivosti i eliminacije predrasuda u obrazovnom sadržaju;

Obuka takođe treba da obuhvati i komisiju za odobravanje udžbenika kako 
bi na savremen način razumeli rod, etničku pripadnost i pitanja invaliditeta; 

MPNTI treba da uspostavi transparentniji sistem dvojne revizije udžbenika, 
u kojem su spoljni stručnjaci iz akademske zajednice, civilnog društva i 
međunarodnih organizacija uključeni u proces odobravanja. Takođe bi tre-
balo uspostaviti transparentnu povratnu spregu, gde bi nastavnici, učenici 
i roditelji mogli sami da vrednuju udžbenike;

MPNTI treba da implementira pilot-program za nove ili revidirane udžbeni-
ke u odabranim školama kako bi prikupio detaljne povratne informacije i od 
nastavnika i od učenika o prikladnosti sadržaja, kao i o svim kulturološkim 
ili lingvističkim osetljivostima koje treba dalje revidirati pre konačnog odo-
brenja;

MPNTI treba da izveštava kosovski parlament jednom godišnje o delotvor-
nosti udžbenika, uključujući sve izazove u reviziji i inkorporaciji inkluzivnih 
narativa, kao i o preporukama za dalje poboljšanje. 
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Za škole i nastavnike

Za roditelje

Škole i nastavnici moraju aktivno da rade sa učenicima na suprotstavljanju 
svakom diskriminatornom jeziku ili sadržaju u postojećim udžbenicima; 

Škole treba da osmisle interne programe obuke nastavnika o inkluzivnim 
pedagoškim praksama koji bi pomogli nastavnicima da neguju kritičko 
razmišljanje o rodnim ulogama, etničkoj pripadnosti, rasi i invaliditetu u 
učionici; 

Škole i nastavnici treba da blisko sarađuju sa Ministarstvom i razmenjuju 
dragocene informacije o prihvatanju udžbenika u učionicama i mogućnos-
tima za poboljšanja;

Škole i nastavnici treba da uspostave sisteme praćenja kako bi procenili 
kako udžbenici utiču na ishode učenja i da li neguju inkluzivnost i kritičko 
mišljenje.

Roditelji treba da učestvuju u revizijama udžbenika preko osnovanih 
udruženja roditelja i nastavnika (URN) ili grupa civilnog društva;

Roditelji treba da promovišu diskusiju o temama u kući kao što su rodne 
uloge, etnička raznolikost i inkluzija stvaranjem bezbednog okruženja koje 
jača pozitivne stavove;

Roditelji treba da se zalažu za prikaz različitih etničkih zajednica na Kosovu, 
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